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ΓΕΛ Διαπολιτισμικής Εκπαίδευσης Ευόσμου
“Διδάσκοντας   δίγλωσσους και πολύγλωσσους μαθητές-τριες: από την θεωρία στην πράξη.”

Γιώτα Γάτση, Υποψήφια Διδακτόρισσα ΤΕΠΑΕ, ΑΠΘ  

giotagatsi@nured.auth.gr
Συντονίστρια εκπαιδευτικών δράσεων «Πολύδρομο»

Στις μέρες μας όπου η κρίση αγγίζει περισσότερο από ποτέ την ελληνική κοινωνία, η Εκπαιδευτική κοινότητα  και τα μέλη της –εκπαιδευτικοί και μαθητές βάλλονται έντονα, πόσο μάλλον οι μαθητές-τριες  μεταναστευτικής καταγωγής που βρίσκονται αντιμέτωποι-ες με τις βαθιές επιπτώσεις της κοινωνικοοικονομικής κατάστασης της σύγχρονης κοινωνίας μας με αποτέλεσμα, έτσι,  να επιτείνονται οι γλωσσικές  και πολιτισμικές δυσκολίες τους. Γλωσσικές πρακτικές και πολιτικές ενθαρρύνουν την μονογλωσσία,  καθώς  η πολυγλωσσία τους και η διγλωσσία τους εξακολουθεί να παραμένει αφανής (Τσοκαλίδου, 2005) στο επίσημο σχολείο. Η τόνωση της ιδιαίτερης ταυτότητας των μαθητών-τριών αποτελεί μέλημα όλων των εκπαιδευτικών όλων των ειδικοτήτων με τα λιγοστά υλικοτεχνικά μέσα που διαθέτει το ελληνικό σχολείο. Η παρούσα επιμόρφωση θα προσπαθήσει να καλύψει την ανάγκη για ενθάρρυνση, ευαισθητοποίηση, κινητοποίηση και πρακτική στήριξη των εκπαιδευτικών στην αξιοποίηση της γλωσσικής και πολιτισμικής ετερότητας στην διδακτική πράξη. Η ανάγκη για υπέρβαση των γλωσσικών και πολιτισμικών μας ορίων γίνεται ακόμη πιο επιτακτική για όσους και όσες από εμάς ασχολούμαστε με την Εκπαίδευση σε ένα σύγχρονο ελληνικό σχολείο που χαρακτηρίζεται από εθνοτική ετερογένεια και επαφή γλωσσών/πολιτισμών.(Γάτση, 2010). 

Στην κατεύθυνση αυτή είναι σημαντική η απροκατάληπτη στάση των εκπαιδευτικών απέναντι στη διγλωσσία των μαθητών τους  και η αντιμετώπισή της ως πλεονέκτημα όπως υποστηρίζεται πλέον  και από τη  διεθνή βιβλιογραφία. Οι γλώσσες που συγκροτούν το γλωσσικό ρεπερτόριο του δίγλωσσου μαθητή αποτελούν πλέγμα σχέσεων συστατικό στοιχείο της μαθησιακή πορείας των μαθητών-τριών (Σκούρτου, 2002), συνεπώς, η αξιοποίηση του γλωσσικού και πολιτισμικού κεφαλαίου που αυτοί φέρουν στο σχολείο και η συνέχιση της διγλωσσίας τους συμβάλλει στη γλωσσική, γνωστική, ακαδημαϊκή και κοινωνική ανάπτυξη των παιδιών (Cummins, 2001).  

Εξετάζοντας το θεωρητικό πλαίσιο της διγλωσσίας/πολυγλωσσίας (Κοιλιάρη, 2005) και των πλεονεκτημάτων της (Baker, 2001) θα περάσουμε στον ενεργό  ρόλο των εκπαιδευτικών μέσα από τις διδακτικές πρακτικές και μεθόδους τους, τις γλωσσικές ιδεολογίες και τις στάσεις τους, τα μηνύματα που μεταφέρουν και τον τρόπο που διαχειρίζονται καθημερινά τις σχέσεις τους με τους μαθητές-τριες και τους γονείς τους. Θα γίνει προσπάθεια στην εν λόγω επιμόρφωση να αναπτυχθούν εκπαιδευτικές πρακτικές (Coelho, 2007) προκειμένου να  ενδυναμώσουμε την ακαδημαϊκή  πρόοδο των μαθητών-τριών και την κοινωνική και συναισθηματική τους ανάπτυξη καθώς σχετίζεται με την αυτοεκτίμηση, την αυτοεικόνα τους και την πρόσβασή τους στη σχολική και κοινωνική ζωή. (Cummins, 2000). 
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Συνεργατική Μάθηση με Υποστήριξη Υπολογιστή: τα Σενάρια Συνεργασίας στην Εκπαιδευτική Πρακτική

Αναστάσιος Καρακώστας

akarakos@csd.auth.gr

Η συνεργασία (collaboration) μεταξύ ανθρώπων, ακόμη και σε καθημερινές απλές δραστηριότητες, έχει αποδειχθεί πως δεν είναι μία εύκολη και απλή δραστηριότητα. Πόσο μάλλον όταν η συνεργασία γίνεται ο τρόπος ή η μέθοδος, μέσω της οποίας επιτυγχάνεται η μάθηση (Dillenbourg, 1999). Ως συνεργατική μάθηση μπορεί να περιγραφεί η μαθησιακή δραστηριότητα, στην οποία δύο ή περισσότερα άτομα προσπαθούν να μάθουν κάτι μαζί. Η συνεργατική μάθηση περιλαμβάνει την ατομική μάθηση, αλλά δεν περιορίζεται σε αυτή. Περισσότερο αντιλαμβάνεται τη μάθηση ως το αποτέλεσμα ενεργοποίησης ενός συνόλου γνωστικών διεργασιών, παρά ως μία μεταβολή της γνωστικής κατάστασης ενός ατόμου (Koschmann et al., 1996).


Οι σύγχρονες ανάγκες για ποιοτική εκπαίδευση (π.χ., ανάπτυξη συνεργατικών δεξιοτήτων απαραίτητων στο σύγχρονο επαγγελματικό περιβάλλον), σε συνδυασμό με την παροχή ευρυζωνικών συνδέσεων και ανάλογων εργαλείων επικοινωνίας οδήγησαν σε μία νέα μορφή συνεργατικής μάθησης: τη συνεργατική μάθηση υποστηριζόμενη από υπολογιστή (ΣΜΥΥ) (Stahl, 2008). Στόχος της ΣΜΥΥ είναι η αποτελεσματική και ουσιαστική υπολογιστική υποστήριξη των μαθητών, όταν αυτοί συνεργάζονται για να μάθουν κάτι. Οι μαθητές, όταν εμπλέκονται σε συνθήκες ΣΜΥΥ, αναμένεται να δουλέψουν πάνω σε σύνθετα προβλήματα, συνεισφέροντας τις δικές τους γνώσεις και προοπτικές, σχολιάζοντας τις συνεισφορές των συνεργατών τους υποστηριζόμενοι από ένα υπολογιστικό σύστημα. Συγκρινόμενοι με μαθητές της παραδοσιακής διδασκαλίας, οι μαθητές σε συνθήκες ΣΜΥΥ έχει αναφερθεί ότι εμπλέκονται σε συνθετότερες κοινωνικές και γνωστικές διεργασίες, αποκτούν περισσότερη γνώση και προσεγγίζουν τη γνώση μέσα από ποικίλες προοπτικές (Scardamalia & Bereiter, 1996).

Ωστόσο, όπως προαναφέρθηκε, δεν είναι εύκολο να πετύχει μία συνεργατική δραστηριότητα. Πόσο μάλλον μία συνεργατική δραστηριότητα, που πραγματοποιείται με τη χρήση ενός υπολογιστικού συστήματος. Έχει αποδειχθεί ότι οι μαθητές χρειάζονται υποστήριξη (π.χ., Hewitt, 2005). Δεν έχουν την απαραίτητη γνώση για τους τρόπους συνεργασίας ή ακόμη και το κίνητρο, που θα τους κάνει να εμπλακούν σε αποδοτικές αλληλεπιδράσεις. Συνεπώς, η συνεργατική μάθηση και κατ’ επέκταση η ΣΜΥΥ χρειάζεται υποστήριξη. Υποστήριξη που θα ορίσει το γιατί, αλλά και το πως πρέπει να συνεργαστούν οι μαθητές.

Τα σενάρια συνεργασίας (collaboration scripts) είναι μία από τις σημαντικότερες μορφές υποστήριξης της συνεργατικής μάθησης. Ένα σενάριο συνεργασίας αποτελεί ένα σαφώς καθορισμένο “διδακτικό συμβόλαιο” μεταξύ δασκάλου και μαθητή, το οποίο διευκολύνει τις κοινωνιογνωστικές διεργασίες της συνεργατικής μάθησης, με το να ορίζει τον τρόπο, με τον οποίο οι μαθητευόμενοι αλληλεπιδρούν μεταξύ τους (Kobbe et al., 2007). Έχει συγκεκριμένα απτά μαθησιακά αποτελέσματα, αλλά και μία σειρά από βασικούς προβληματισμούς. Η μορφή του σεναρίου συνεργασίας (π.χ., ο βαθμός λεπτομέρειας περιγραφής εργασιών), σε συνδυασμό με τους συμμετέχοντες που το υλοποιούν, μπορεί να οδηγήσουν σε περιπτώσεις “ομηρίας” της φυσικής συνεργασίας. Διαφορετικά, το σενάριο συνεργασίας πρέπει να οργανώνει και να καθοδηγεί την συνεργασία με τέτοιο τρόπο, ώστε να μην εμποδίζει την φυσική αλληλεπίδραση (Dillenbourg, 2002).

Τα τελευταία χρόνια, τα σενάρια συνεργασίας έχουν γίνει αρκετά δημοφιλή στο γενικότερο χώρο της εκπαιδευτικής τεχνολογίας και ειδικότερα στον τομέα της συνεργατικής μάθησης υποστηριζόμενης από υπολογιστή, όπου χρησιμοποιήθηκαν σε πολλαπλές μαθησιακές συνθήκες, όπως πρόσωπο-με-πρόσωπο, τεχνολογίες διαδικτύου ή και σε κινητά περιβάλλοντα (Fischer et al., 2007; MOSIL 2004; Dillenbourg, 2002). Τα σενάρια συνεργασίας, που υποστηρίζονται από υπολογιστή (computer-supported collaboration scripts), επωφελούνται από τα πλεονεκτήματα της τεχνολογικά υποστηριζόμενης συνεργατικής μάθησης, όπως η μείωση του συνεργατικού φόρτου τόσο για τους εκπαιδευτικούς, όσο και για τους μαθητευόμενους. Οι υπολογιστές, για παράδειγμα, είναι σε θέση να καταγράφουν το που βρίσκεται ένας μαθητής σε μία σεναριογραφημένη συνεργατική ακολουθία, να ειδοποιούν ή να ενθαρρύνουν τους μαθητές, για να συμμετέχουν σε μία δραστηριότητα και να παρέχουν τους ανάλογους πόρους (π.χ., μαθησιακό υλικό), όταν και όπου αυτό είναι αναγκαίο (Bruhn et al., 2000). Επίσης, τα σενάρια συνεργασίας που υποστηρίζονται από υπολογιστή, αν προγραμματιστούν και μορφοποιηθούν ανάλογα, μπορούν να χρησιμοποιηθούν για όσες φορές επιθυμεί ο δάσκαλος και με διαφορετικές ομάδες μαθητών (Kobbe et al., 2007). Συνεπώς, ο ρόλος του υπολογιστή στην υποστήριξη των σεναρίων συνεργασίας είναι διττός. Σε πρώτο επίπεδο ένας υπολογιστής παρέχει τα τεχνολογικά μέσα, που απαιτεί κάθε σενάριο συνεργασίας. Για παράδειγμα, ένα σύστημα πρέπει να παρέχει στους συμμετέχοντες τα εργαλεία επικοινωνίας, που θα τους επιτρέπουν να αλληλεπιδρούν, ή τα απαραίτητα εργαλεία, για να επιλύουν συνεργατικά ένα πρόβλημα (π.χ., συγκεκριμένα μοντέλα εργασίας που θα επιτρέψουν στους χρήστες να ολοκληρώσουν μία δραστηριότητα μοντελοποίησης) (Haake & Pfister, 2007). Σε δεύτερο επίπεδο, το υπολογιστικό περιβάλλον μπορεί να συμμετέχει στη δομή ή/και στους περιορισμούς των διεργασιών των συμμετεχόντων. Για παράδειγμα, ένα σύστημα μπορεί να είναι σχεδιασμένο, ώστε να συνεισφέρει στη δομή της ακολουθίας των δραστηριοτήτων ή και στον τρόπο με τον οποίο εμπλέκονται οι συμμετέχοντες σε ατομικές ή συνεργατικές δραστηριότητες, εισάγοντας συγκεκριμένες ροές εργασιών ή ροές πληροφοριών. Επίσης, μπορεί ένα σύστημα να παρέχει επικοινωνιακές λειτουργίες, οι οποίες έχουν άμεση επίδραση στον τρόπο που αλληλεπιδρούν οι φοιτητές, όπως για παράδειγμα, ένα σύστημα που περιλαμβάνει δομές εναρκτήριων φράσεων (sentence-openers) ή εναλλαγή σειρών ομιλίας (turn-talking) (Tchounikine, 2008).

Με βάση τα παραπάνω, η συγκεκριμένη επιμόρφωση περιλαμβάνει:

· Το βασικό θεωρητικό πλαίσιο της συνεργατικής μάθησης και της συνεργατικής μάθησης υποστηριζόμενης από υπολογιστή
· Τα θεωρητικό πλαίσιο των σεναρίων συνεργασίας
· Συγκεκριμένα παραδείγματα σεναρίων συνεργασίας
· Τεχνολογικά περιβάλλοντα που υποστηρίζουν τη συνεργατική μάθηση και υλοποιούν σειρά σεναρίων συνεργασίας
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Καινοτόμες μέθοδοι διδασκαλίας: 

Η Ολιστική Εκμάθηση Περιεχομένου και Γλώσσας
Μαρίνα Ματθαιουδάκη, Επίκουρη Καθηγήτρια Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας, Α.Π.Θ.

Η  Oλοκληρωμένη Eκμάθηση Περιεχομένου και Γλώσσας (Ολ.Εκ.Πε.Γ.) είναι μια εκπαιδευτική μέθοδος με διπλό σημείο εστίασης κατά την οποία μια επιπρόσθετη γλώσσα χρησιμοποιείται για την εκμάθηση και τη διδασκαλία τόσο του περιεχομένου όσο και της γλώσσας (για παράδειγμα η διδασκαλία ενός μαθήματος φυσικής σε μια δεύτερη ή ξένη γλώσσα). Οι μαθητές χρησιμοποιούν τη δεύτερη γλώσσα προκειμένου να αποκτήσουν καινούριες γνώσεις σε ένα άλλο γνωστικό αντικείμενο και μ’ αυτόν τον τρόπο αναπτύσσουν ταυτόχρονα γνώσεις και δεξιότητες όχι μόνο στη γλώσσα αυτή αλλά και στο συγκεκριμένο γνωστικό αντικείμενο. Πιο συγκεκριμένα σκοπός της μεθόδου Ολ.Εκ.Πε.Γ. είναι η προώθηση τόσο του περιεχομένου του γνωστικού αντικειμένου όσο και της γλωσσικής επάρκειας στη γλώσσα που χρησιμοποιείται μέσα στο πλαίσιο σαφώς προκαθορισμένων μαθησιακών στόχων. 

Η εφαρμογή της Ολ.Εκ.Πε.Γ. δίνει τη δυνατότητα στον εκπαιδευτικό να αυξήσει την έκθεση του μαθητή στην ξένη γλώσσα χωρίς όμως να αφαιρέσει κάποια διδακτική ώρα από άλλο γνωστικό αντικείμενο και χωρίς να επιβαρύνει το σχολικό πρόγραμμα με περισσότερες διδακτικές ώρες για τη διδασκαλία της γλώσσας. Η συγκεκριμένη μέθοδος σέβεται την ακεραιότητα των γνωστικών αντικειμένων αλλά διευκολύνει τη σύνδεση μεταξύ τους, αφού ενθαρρύνει μαθητές και εκπαιδευτικούς να σκέφτονται δημιουργικά χωρίς να περιορίζονται από τα πλαίσια συγκεκριμένων γνωστικών αντικειμένων ή σχολικών μαθημάτων.

Η Ολ.Εκ.Πε.Γ. είναι μια μέθοδος διδασκαλίας με πολλαπλούς στόχους και οφέλη: Συγκεκριμένα, στοχεύει (α) στην αύξηση της έκθεσης του μαθητή στην ξένη γλώσσα, (β) στην ισορροπημένη ενσωμάτωση γλώσσας και περιεχομένου στη διδασκαλία, (γ) στη δημιουργία διαθεματικών συνδέσμων ανάμεσα σε διαφορετικά γνωστικά αντικείμενα, (δ) στην ανάπτυξη των διαθεματικών δεξιοτήτων των μαθητών αφού δίνει έμφαση στην επεξεργασία της πληροφορίας και στην επίλυση προβλημάτων και (ε) στη δημιουργία κινήτρων για την εκμάθηση της γλώσσας. Ως αποτέλεσμα, μαθητές που εμπλέκονται στη συγκεκριμένη μέθοδο φαίνεται να έχουν αυξημένα κίνητρα για μάθηση, περισσότερη αυτονομία, υψηλότερη αυτοπεποίθηση στη χρήση της ξένης γλώσσας, καλύτερες επιδόσεις, καθώς επίσης και την ικανότητα να ανακαλύπτουν τη γνώση μόνοι τους και να δημιουργούν διαθεματικούς συνδέσμους.  

Συνοπτικά και συμπερασματικά, με βάση τις τάσεις που υπάρχουν στην εκπαιδευτική πραγματικότητα της Ευρώπης και με σκοπό την ουσιαστική προώθηση και ενίσχυση της πολυγλωσσίας, της πολυπολιτισμικότητας και της κινητικότητας των πολιτών, καθώς και με απώτερο σκοπό την εμπέδωση της ευρωπαϊκής ταυτότητας η μέθοδος Ολ.Εκ.Πε.Γ. μπορεί να διαδραματίσει ένα σημαντικό και θετικό ρόλο.  
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